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(i) it is a product resulting from proc-
essing or refining the resource, and is
not a manufactured product or a prod-
uct resulting from refining crude oil,
refining upgraded heavy crude oil, refin- 5
ing gases or liquids derived from coal or
refining a synthetic equivalent of crude
oil; and

(b) production from a forestry resource is
primary production therefrom if it consists 10
of sawlogs, poles, lumber, wood chips, saw-
dust or any other primary wood product,
or wood pulp, and is not a product manu-
factured from wood."

PART VI

GENERAL

Primacy of 51. (1) The Constitution of Canada is the 15
Constitution of
Canada supreme law of Canada, and any law that is

inconsistent with the provisions of the Con-
stitution is, to the extent of the inconsistency,
of no force or effect.

l'affinage d'une ressource, à l'exception
du produit du raffinage du pétrole brut,
du raffinage du pétrole brut lourd amé-
lioré, du raffinage des gaz ou des liqui-
des dérivés du charbon ou du raffinage 5
d'un équivalent synthétique du pétrole
brut;

b) on entend par production primaire tirée
d'une ressource forestière la production
constituée de billots, de poteaux, de bois 10
d'oeuvre, de copeaux, de sciure ou d'autre
produit primaire du bois, ou de pâte de
bois, à l'exception d'un produit manufac-
turé en bois.»

PARTIE VI

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

51. (1) La Constitution du Canada est la 15 Primauté de la
Constitution du

loi suprême du Canada; elle rend inopérantes Canada
les dispositions incompatibles de toute autre
règle de droit.

Constitution of (2) The Constitution of Canada includes 20 (2) La Constitution du Canada comprend: Constitution du
Canada (a) the Canada Act, including this Act; a) la Loi sur le Canada, y compris la 20

(b) the Acts and orders referred to in présente loi;
Schedule 1; and b) les textes législatifs et les décrets figu-
(c) any amendment to any Act or order rant à l'annexe I;
referred to in paragraph (a) or (b). 25 c) les modifications des textes législatifs et

des décrets mentionnés aux alinéas a) ou 25

Amendments to (3) Amendments to the Constitution of
Constitution of
Canada Canada shall be made only in accordance

with the authority contained in the Constitu-
tion of Canada.

(3) La Constitution du Canada ne peut
être modifiée que conformément aux pou-
voirs conférés par elle.

Repeals and 52. (1) The enactments referred to in 30 52. (1) Les textes législatifs et les décrets 30 Abrogation et
"""'"a"'" Column I of Schedule I are hereby repealed énumérés à la colonne I de l'annexe I sont """

or amended to the extent indicated in abrogés ou modifiés dans la mesure indiquée à
Column Il thereof and, unless repealed, shall la colonne II. Sauf abrogation, ils restent en
continue as law in Canada under the names vigueur en tant que lois du Canada sous les
set out in Column III thereof. 35titres mentionnés à la colonne III. 35

Consequential (2) Every enactment, except the Canada (2) Tout texte législatif ou réglementaire, Modifications
amendments Act, that refers to an enactment referred to sauf la Loi sur le Canada, qui fait mention coraive

in Schedule I by the name in Column I d'un texte législatif ou décret figurant à l'an-
thereof is hereby amended by substituting nexe I par le titre indiqué à la colonne 1 est
for that name the corresponding name in40modifié par substitution à ce titre du titre40
Column III thereof, and any British North correspondant mentionné à la colonne III;
America Act not referred to in Schedule I tout Acte de l'Amérique du Nord britanni-
may be cited as the Constitution Act fol- que non mentionné à l'annexe I peut être cité

sous le titre de Loi constitutionnelle suivi de

Modification
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